LA MEDALLA DE LA BATALLA DEL
MONTE DE LAS CRUCES

Por Carlos Valero.

La batalla del Monte de las Cruces
ocurrida el 30 de octubre de 1810
puede considerarse como el primer
gran enfrentamiento de las fuerzas In-
surgentes contra el ejército realista,
en ocasiéon de este inmemorable he-
cho los concernientes del puerto de
Veracruz costearon una medalla en
donde se exaltaba un supuesto triun-
fo tratando de dar animos a los esca-
sos sobrevivientes de la batalla.

THE MEDAL OF THE BATTLE OF
MONTE DE LAS CRUCES
by Carlos Valero

The Battle of Monte de las Cruces
which took place on October 30,
1810,, may be considered as the first
important confrontation of the Insur-
gent forces against the Royalist army.
In. memory of this battle, the mer-
chants of the Port of Veracruz had a
medal struck on which the so-called
triumph was extolled and encourage-
ment is being given to the survivors.

Cuando las armas insurgentes chocaron en feroz batalla contra las espaiiolas en el Mon-
te de las Cruces, el pendén de los insurgentes era la imagen de la Virgen de Guada-
lupe que los siguié en el largo peregrinar de la Guerra de Independencia
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La medalla en la cual basaré mi
descripcion es de bronce con 5.3 cm.
de diametro, 51.5 grs. de peso, de
canto liso, existen también ejempla-
res en oro y plata. En el anverso en
la parte superior aparece un pequeno
6valo con el busto de Fernando VII
REY DE ESPANA E INDIAS, detenien-
do este 6valo se encuentra a la iz-
quierda un querubin que tiene su
diestra asiendo el mango de una es-
pejo oval en donde se enreda una
serpiente, en la otra mano esta dete-
niendo un fasces; al lado derecho del
6valo se encuentra un ledn ieniendo
en su garra izquierda un baston y en
la parte superior de éste, se aprecian
unas hojas posiblemente de laurel,
tanto el querubin como el leén apa-
recen posados en sendas nubes de
donde emergen una serie de rayos
hacia abajo, en la parte superior del
mencionado pequefo 6valo emergen
rayos en forma de resplandor. En la
parte central se aprecia el monte con
seis cruces distribuidas homogenea-
mente y como figura principal se ob-
serva el comandante realista con la
espada en alto y ordenando el ataque,
con la izquierda sefnala a su artillero
que esta listo a disparar su canén, a la
izquierda se ve un grupo de lanceros,
al centro un conjunto de hombres
representanto a los insurgentes y en la
parte derecha se ven tres- soldados
realistas a la espectativa y hombres a
caballo en actitud de ataque enarbo-
lando sus espadas En el exergo apa-
rece la leyenda 30 DE OCTUBRE DE
1810 y la firma del grabador f. Gor-
dillo f. Mo,

En el reverso de la medalla con
gréfila de cordoncillo aparece en el
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The medal, which | am about to
describe is made of bronze and is
5.3 ‘Cms. in diameter; it weighs 51.5
grams, and has a plain edge. It also
exists in silver and gold. In the upper
part of the obverse field, there is a
small oval with the bust of Ferdinand
Vil to the right. The legend around
reads FERNANDO VII —REY DE ES-
PANA E INDIAS—. At the left of the
oval is a cherub holding the handle
of a mirror in his right hand wherein
a serpent is coiled. His left hand is
holding a facses.

To the right of the oval, one ob-
serves a lion holding in his right paw
a cane adorned at the top with what
might be a laurel branch. Both the
lion and the cherub appear to be
resting upon large clouds from which
emerge sun rays at the bottom. Sun
rays also appear at the upper part
of the oval. In the center of the field,
one sees the Monte de Seis Cruces
(Mount of Six Crosses) distributed
homogeneously. The main device is
the Koyalist commander with his
sword raised on high ordering his
men to attack; with his left hand he
is signaling to his artilleryman who
is ready to shoot his cannon. At the
left, may be seen a group of lancers;
in the center, a group of Insurgents,
and at the right, three Royalist soldiers
and men on horseback ready to at-
tack, flourishing thier swords. In the
exergue is the legend: 30 DE OCTU-
BRE DE 1810 and the signature of F.
GORDILLO F Mo.

The reverse of the medal bears
an eight-pointed star in the upper
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campo y en la parte mas superior
una estrella de ocho puntas y la si-
guiente leyenda en once lineas. AL -
EXMO. - SOR - VENEGAS - AL REGI
MIENTO - DE LAS TRES VILLAS - Y
DEMAS TROPAS - QUE CON SUS

CONMANDANTES - TRUXILLO MEN-
DIVIL Y BRINGAS - SOSTUVIERON LA
GLORIOSA ACCION - DEL MONTE
DE LAS CRUCES - VERACRUZ.

El Monte de las Cruces se localiza
en el hoy Estado de México entre las
poblaciones de Lerma y Cuajimalpa
sobre el antiguo camino real a Tolu-
ca, se le denomina asi porque era un
pasaje boscoso y solitario de lo cual
se aprovechaban los bandidos para
asaltar conductos y pasajeros en tran-
sito, indicando las cruces el lugar en
donde habian sido victimados algunos
viajeros.
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part of the field and the following
legend "in eight lines: AL —EXMO.

SOR. VENEGAS— AL REGIMIENTO—
DE LAS TRES VILLAS — Y DEMAS
TROPAS — QUE CON SUS COMAN-
DANTES — TRUXILLO MENDIVIL Y
BRINGAS — SOSTUVIERON — LA
GLORIOSA ACCION DEL MONTE DE
LAS CRUCES — VERACRUZ.

The Monte de las Cruces is located
in modern-day State of México, bet-
ween the towns of Cuajimalpa and
Lerma on the old highway to Toluca.

Its name is derived from the fact that
it was a forested solitary place ol
which bandits availed themselves to
hold up travelers, and the crosses
marked the spot where some of
them had become victims.
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Don Francisco Javier Venegas Virrey
de la Nueva Espana habia substituido
al arzobispo Lizana y Beaumont des-
de el 14 de septiembre de 1810 fecha
en que oficialmente tomd el mando;
habia llegado al puerto de Veracruz el
25 de agosto anterior en compania
precisamente del teniente coronel
Torcuato Trujillo, joven petulante e in-
experto como lo han calificado la ma-
yoria- de los historiadores y que fué
nombrado por Venegas comandante
en jefe de las tropas realistas en la ac-
cion del Monte de las Cruces.

Las fuerzas insurgentes una vez ocu-
pada Valladolid, hoy Morelia, decidie-
ron seguir adelante su triunfal ruta
que se habia iniciado en el pueblo de
Dolores y el 19 de octubre se inici6
la marcha sobre la capital de la Nue-
va Espana, tomaron el rumbo de
Acambaro, Ixtlahuaca, Toluca. Al pa-
sar por Acambaro se le ratificé al Cu-
ra Hidalgo el grado de generalisimo,
a Ignacio Allende capitan general, a
Juan Aldama y Mariano Jiménez te-
nientes generales, los que fueron los
principales jefes insurgentes que par-
ticiparon en la batalla motivo de este
relato, como elementos de combate
contaban con el Regimiento de Dra-
gones de la Reina, parte de los regi-
mientos de Celaya y Guanajuato, el re-
gimiento provincial d e Dragones de
Patzcuaro, ocho companias cuyo ar-
mamento habia costeado el clero y al-
gunos piquetes mas de soldados que
en conjunto sobrepasaban el millar y
estaban medianamente armados;. cabe
mencionar aqui que continuamente se
unian al grueso de la columna insur-
gente millares de indigenas y campe-
sinos que constituian una muchedum-
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Don Francisco Javier Venegas, Vi-
ceroy of New Spain, had officially
taken the place of Archbishop Lizana

y Beaumont on September 14, 1810.
He had arrived at the Port of Vera-
cruz on August 25 accompanied by
Lieutenant-Coronel Torcuato Trujillo,
a vain and inexperienced young man,
as he has been described by most
historians. Venegas appointed him
commander-in-chief of the Royalist

troops for the Battle of Monte de las
Cruces.

The Insurgent forces, having taken
Valladolid, now Morelia, decided to
continue its triumphantmarch which
had begun in Dolores. And on Octo-
ber 19, the march on the capital of
New Spain was renewed. They Took
the route of Acambaro, Ixtlahuaca,
and Toluca. When they reached
Acambaro, Hidalgo’s rank of “Gene-
ralisimo” was ratified, as was that of
Ignacio Allende as Captain-General,
and Juan Aldama’s and Mariano Jimé-
nez’ as Lieutenant-Generals. The lat-
ter were the main Insurgent leaders
who took part in the battle we are
about to describe. The Insurgent army
was formed by the Regiment of Dra-
gones de la Reina (The Queen’s Dra-
gons), part of the Regiments of Ce-
laya and Guanajuato, the Provincial
Regiment of the Dragones de Patz-
cuaro, eight companies whose arms
had been defrayed by the clergy, and
a few squads of soldiers which, all
together, amounted to no more than
one thousand poorly armed soldiers.
It is fitting to mention that thousands
of natives and farmers were conti-
nually joining the Insurgent troops
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bre desorganizada teniendo como Uuni-
ca arma piedras, palos y hondas y que

en su vida habian escuchado el tiro de
un fusil y muchc menos de un canon,
se calcula en numero de 80,000 los
insurgentes que participaron en la me-
morable batalla, contaban con cua-
tro canones de los cuales dos eran
de madera.

El lado realista como ya indiqué an-
teriormente, el comandante era el te-
niente coronel Torcuato Trujillo, con-
taba entre sus fuerzas con el regimien-
to completo de las Tres Villas, un ba-
tallon de milicianos provinciales de
Meéxico, algunos piquetes de caballe-
ria y dos canones de a 4, elementos
que sumaban aproximadamente 2,000
hombres perfectamente bien pertre-
chados. Como principales jefes se en-
contraban el mayor José Mendivil ori-
ginario de Veracruz, que comandaba
el Regimiento Provincial de Tres Vi-
llas, a proposito de este ultimo regi-
miento se comenzo a formar en el
ano de 1766 llamado entonces cuer-
po provincial Cordoba y Jalapa, no
organizandose hasta 1775 en que
constaba de dos batallones, posterior-
mente tomo el nombre de Tres Villas
por habérsele agregado el contingen-
te de Orizaba. El cuerpo de caballeria
lo mandaba el capitan Francisco Brin-
gas estando agregado al contingente
un joven teniente que habia llegado
de Valladolid llamado Agustin de Itur-
bide

El 27 de octubre encontramos a
Trujillo en Toluca que habia manda-
do hacer un reconocimiento por los
rumbos de Ixtlahuaca y fué informa-

262

-

They were a thoroughly disorganized
lot whose only weapons were stones
sticks and sing-shots; they had
never heard the sound of a gunshot
nor that of a cannon. It is estimated
that approximately 80,000 Insurgents
took part in the memorable battle.
They had four cannon of which two
were made of wood.

The Royalist force, as previously
indicated, were headed by Lieutenant

Coronel Torcuato Trujillo. The army
was made up by the complete Regi-
ment of Tres Villas, a batallion of pro-
vincial militia of Mexico, a few squads
of Cavalry and two cannon, which
in all amounted to no more than 2,000
perfectly well armed men. The main
leaders were major José Mendivil
from Veracruz and Captain Francisco
Bringas. The former commanded the
provincia Regiment of Tres Villas. This
regiment was first formed in 1766 and,
at that time, was known as the pro-
vincial Corps of Cordoba and Jalapa.
It became officially organized in 1775
it had two batallions. It later
took the name of Tres Villas when
the Orizaba Contingent joined it. Cap-
tain Bringas headed the cavairy which
had been joined by a young lieute-
nant, who had come from Valladolid,
called Agustin de lturbide.

when

On October 27, we tind Tryjillo in
Toluca. where he had ordered a re-
connaissance of the area of Ixtlahua-
ca and was informed that a large Ro-
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do de que un fuerte grupo de avan-
zadas realistas habia sido destrozado
por los insurgentes; ante esta situa-
ciéon decidi6 retirarse a Lerma y ha-
cerse fuerte en ese lugar; el cura del
lugar llamado Viana, le aconsejé no
descuidara el puente de Atenco en las
cercanias por que por ese lugar po-
dian penetrar los insurgentes y esta-
ba en peligro de ser cercado, pero to-
do fué demasiado tarde, el puente
fué tomado y se vié obligado a reti-
rarse al Monte de las Cruces. Para
esto en la capital de la Nueva Espana
cundia el panico al anunciar Venegas
en grandes cartelones la toma de To-
luca por los insurgentes el dia 29 de
octubre, se reforzaron las guarnicio-
nes de Chapultepec y La Piedad.

Lleg6 por fin el dia 30 de octubre
de 1810 y ante el Monte de las Cru-
ces se iniciaron las primeras escaramu-
zas hacia las ocho de la manana, Tru-
jillo habia recibido a ultima hora dos
canones mas y se lanz6 al ataque la
caballeria. A las once de la manana se
inicio el principal ataque insurgente
en columna cerrada empleando la ca-
balleria en los flancos y utilizando
Sus cuatro canones en esos momentos
el capitan Bringas fué herido en el
vientre, lesion que le causaria la muer-
te pocos dias después, precisamente
el 3 de noviembre. Debido al impe-
tu y ferocidad de los insurgentes que
eran comandados por Allende, los
realistas se vieron constrefidos a un
pequeno espacio. Ante esta situacién
los insurgentes conminaron a la ren-
dicion al grupo rodeado, Trujillo apa-
rentando aceptar los términos logré
la confianza de sus enemigos y en de-
terminado momento ordené disparar
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yalist advance party had been des-
troyed by the Insurgents.

Upon hearing this news, he decided
to retreat to Lerma and make a stand
there. The local priest called Viana
advised him not to neglect the nearby
Bridge of Atenco, because the Insur-
gents could take the bridge and sur-
round the Royalist army; however, it
was too late. The bridge was taken
by the Insurgents and Trujillo was
obliged to retreat to Monte de las
Cruces. By this time, panic was
had taken Toluca on October 29. The
spreading in the capital of New Spain,
when Venegas announced by means
of large postérs that the Insurgents
garrisons of Chapultepec and La Pie-
dad were reinforced.

The 30th of October, 1810, finally
came, and at the foot of Monte de
las Cruces the first skirmishes took
place at about 8:00 A.M.. Trujillo had
received two more cannon at the last
minute, and he began the attack
with cavalry. At 11:00 A.M. the main
Insurgent attack began by a closed
column, flanked by the cavalry and
using the four cannon. At that time,
Captain Bringas received a wound in
the abdomen which, a few days later

on November 3, was to cause his
death.

Due to the impetus and fierceness
of the Insurget attack, commanded
by Allende, the Royalists found them-
selves restricted to a small area. Under
the circumstances, the Insurgents told
the small surrounded group to sur-
render. Trujillo seemed to accept
their terms and, having gained the
confidence of the enemy, at a given
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a quemarropa dos caiones que tenia
emboscados causando gran mortan-
dad en las filas insurgentes, ante esta
felora accion se reanud6 con mas brio
el combate entablandose lucha cuer-
po a cuerpo. Poco antes habia recibi-
do Trujillo un refuerzo de 330 mula-
tos y criollos, 50 lanceros voluntarios
y dos canones de 4, enviados por los
ricos hacendados Gabriel Yermo y Jo-
sé Maria Manzano. Allende viendo la

mortandad que causaba la artillerio

enemiga dando muestras de gran va-
lor desde su caballo lazé los cano-
nes realistas logrando desmontar uno
y otros dos los captur$ y los enfil6 al
enemigo.

Al atardecer, en completa derrota
Trujillo logré escapar con muchas difi-
cultades con los restos de sus fuerzas
intentando hacerse fuerte en Cuaji-
malpa pero también ahi fué batido y
posteriormente pernocté en Santa Fe
al cesar la persecucion insurgente,
Unicamente le quedaban escasos cin-
cuenta hombres, lturbide sacé del
campo de batalla a Mendivil en su
propio caballo ya que éste ultimo re-
cibié heridas de consideracion. Tru-
jillo llegd a Chapultepec el 31 de oc-
tubre relatando a Venegas los porme-
nores de su gran “Victoria”. Se calcu-
la conservadoramente que en esta ba-
talla murieron cuatro mil hombres,
correspondiendo dos mil por bando
aunque los insurgentes tuvieron algu-
nos miles de heridos. Los realistas
fueron totalmente barridos en esta ac-
cién desapareciendo practicamente el
regimiento de Las Tres Villas con todo
y sus emblemas, posteriormente se
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moment, he ordered the point-blank
firing of two hidden cannon which
caused many Insurgent casualties. This
treacherous action brought about
spirited body-to-body fighting.

A short time before, Trujillo had
received a reinforcement of 330 mu-
lattos and creoles, 50 volunteer lan-
cers and two cannon sent by the rich
land owners, Gabriel Yermo and José
Ma. Manzano.

When Allende saw the tremendous
casualties the enemy artillery was
causing, on horseback, he bravely las-
soed the Royalist cannon managing to
dismount one of them and capture
two others, He then, aimed them at
the enemy.

By twilight, Trujillo was thoroughly
defeated, barely managing to escape
with the remainder of his troops, La-
ter he made a stand at Cuajimalpa
but was also defeated there, and final-
ly spent the night at Santa Fé. When
the Insurgent persecution had ended,
he had only about 50 men left. Itur-
bide made Mendivil, who was serious-
ly wounded, flee the battlefield on
horseback.

Trujillo arrived at Chapultepec on
October 31 where he related to Vene-
gas the details of his great “victory”.

A conservative estimate of the num-
ber of men killed at by this battle
would be about 4,000 men, that is,
approximately 2,000 from each army,
although the Insurgents had several
thousand wonded men. The Royalists
were thoroughly defeated in this bat-
tle and the Regiment of the Tres Vi-
llas disappeared entirely. It was re-
organized at a later date with new
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reorganizé con nuevos elementos y
fué uno de los que entraron triunfal-
mente en la consumacién de la Inde-
pendencia a la Cd. de México el 27
de septiembre de 1821. Bringas que
era espanol de nacimiento fué ente-
rrado con todos los honores, llevado
su cadéver a la Catedral, en cambio
otro oficial mexicano perteneciente a
la misma brigada que Bringas que
murié poco después fué totalmente
ignorado.

A los supervivientes realistas se les
premié con ascensos y con decora-
ciones, asi lturbide llegé a Capitan
confidndole el mando de la Compa-
nia de Huichapan del batallén de Tu-
la que estaba vacante por haber de-
fecionado el capitan Villagran pasan-
dose a la insurgencia

El dia 3 de febrero de 1811 en una
ceremonia muy solemne el Virrey Ve-
negas repartio las condecoraciones y
medallas pronunciando un vibrante
discurso loando las virtudes y casta
militar de los participantes en la ba-
talla del Cerro de las Cruces; Mendivil

contest6 dicho discurso el Regimiento
de las Tres Villas se le senalaron 1,000
plazas por decreto virreynal en no-
viembre de 1810 nombrando a Truji-
llo como su coronel y comandante.

Durante el tiempo que duraron los
insurgentes en el Monte de las Cru-
ces se podian observar a lo lejos cen-
tenares de fogatas que en la noche
causaban verdadero terror a los habi-
tantes de la capital imaginandose que
los iban a pasar a cuchillo en cual-
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constituents and was one of those
which, at the time of Independence,
made a triumphant entry into Mexico
City on September 27, 1821.

Bringas, who was Spanish by birth,
was buried with distinguished honors,
his body was stood guard over at the
Cathedral. On the other hand, a Mex-
ican official belonging to the same
brigade as Bringas died a short time
later but was wholly ignored.

The Royalist survivors received de-
corations and were promoted. Thus,
Iturbide reached the rank of Captain
thereby he was trusted with the com-
mand of the Company of Huichapan
of the Batallion of Tula which was va-
cant because Captain Villagran had
defeated to the Insurgent cause.

On February 3, 1811, Viceroy Ve-
negas presided over a solemn cere-
mony in which he gave out military
decorations and medals pronouncing
a vibrant speech praising the virtues
and military valor of the participants
in the Battle of Cerro de las Cruces,
and Mendivil gave an answering
speech. The reorganization of the Re-
giment of the Tres Villas was officially
decreed by the Viceroy in November
of 1810, and 1,000 men were assigned
to it under the command of Colonel
Trujillo.

During the time the Insurgents were
at their position at the Monte de las
Cruces, hundreds of bondfires could
be observed at night causing great
fear among the inhabitants of the ca-
pital who though that, at any moment,
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quier momento, sin embargo, no ocu-
rrié asi.

Esta batalla marcé el principio del
desquebrajamiento de las cadenas
que durante casi tres siglos habian
oprimido a un pueblo digno de me-
jor suerte; las canciones y las voces
que se escuchaban a los lejos eran el
himno optimista que iba a traer des-
pués de muchos afnos de cruenta lu-
cha la libertad tan ansiada. Se inicia-
ba el declive del imperio colonial con

su cauda de tirania, saqueo y fana-
tismo.

they could be put to the sword; ho-
wever, this never came to be.

This battle marked the begining of
the breaking of the chains that for
nearly three centuries had oppressed
a people worthy of a better fate. The
songs and voices heard in the dis-
tance were the optimistic hymn that,
after a few more years, of bloody
struggle, was to bring the long year-
ned for liberty. The decline of the
colonial empire with its flow of tiran-

ny, plundering and fanaticism had
begun.
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